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			1533, Chichen Itza, Mexico

			Shamanen hævede det røde, dryppende hjerte over sit hoved.

			 Folket sang. Højere, end de havde gjort før. Dansen startede igen. Vildere end nogensinde. Fødder trampede i jorden, og armene fløj i vejret. Ilden flammede op i Jaguarklos indre. Det var hans søsters hjerte.

			 Shamanen sænkede hjertet, og en af hans hjælpere trådte frem bag ham. Hjælperen havde en skål i hænderne, som han rakte til Shamanen.

			 Alles øjne var rettet mod skålen. Blodskålen. Langsomt dyppede Shamanen fire fingre i blodet. Han drejede sig og stod ansigt til ansigt med Kukulkan, den bevingede slange, der bringer bud til guderne. Stenen med billedet skuede ud over dem alle. Shamanens læber bevægede sig, men det var ikke til at høre, hvad han sagde. Så løftede han hånden og strøg blodet hen over Kukulkans læber.

			 De folk, der før havde sunget, skreg nu deres jubel ud. De, der havde danset, faldt på knæ. De var sikre på, at dette offer til Kukulkan – det mest dyrebare, stammen havde, et af deres egne børn – ville hjælpe. Jaguarklo var ikke så sikker. Hans fingre gjorde ondt, men han kunne ikke løsne de knyttede næver.

			 Det hele var på grund af de hvide fremmede. Far havde troet, at det måske var selveste Kukulkan, der var kommet til dem, men Shamanen havde sagt nej. Det viste sig, at Shamanen havde ret. Men det var allerede tæt på at være for sent, og Shamanen sagde, at det eneste, der måske ville få Kukulkan til at lyde deres bud, var at ofre Dansende Sommerfugl.

			 Shamanen var gået ind i stenhuset, der balancerede på skrænten ved offersøen, men trådte nu ud igen. Denne gang bar han på noget større end et hjerte. Dansende Som ... Jaguarklo kunne kun stirre.

			 De havde bundet et klæde stramt omkring hende. Kun hendes hænder, fødder og hoved stak ud. Klædet var lyst, men der var blodpletter foran, hvor hjertet var taget ud. Hendes hud var stadig gylden, og håret blankt og sort. Hun så fredfyldt ud. Som om hun var på vej til at smile. Smile det skæve smil, så man kunne ane den brækkede fortand bag de brede læber.

			 Det brændte i hans hals. Han ville rejse sig og spytte flammerne ud, men hans fars hånd landede på hans skulder. Holdt ham nede. Hånden rystede, men den var stærk.

			 Shamanen bar Dansende Sommerfugl frem til kanten af skrænten. Der stoppede han et øjeblik, som om han samlede mod til den næste opgave. Vandet under dem lå stille og afventende. Shamanen tog fat om Dansende Sommerfugls overkrop. Holdt hende ud over skrænten med fødderne nedad. Jaguarklo forventede hvert øjeblik, at hun ville åbne øjnene. Hendes hud var endnu ikke begyndt at falme. Så slap Shamanen hende. Det sorte hår flagrede som vilde fugles vinger. Det var et langt fald, men så opslugte søen hende.

			 Alle så på vandet, hvor ringe dovent bredte sig uden tegn på, at det var et menneske, og ikke blot en sten, der var forsvundet i dybet. Bortset fra Jaguarklo. Han så på Shamanen, hvis blik heller ikke var på søen. Tværtimod søgte hans øjne op mod Jaguarklos mor, der hulkede stille. Der var noget i det blik. Noget, der fortalte Jaguarklo, at Shamanen heller ikke troede, at det ville virke.

			 Han havde vidst det hele tiden. Han havde sagt det, men var blevet affejet. De skulle ikke have ofret Dansende Sommerfugl. Som om hun var det største offer, stammen kunne give.

			 Et gisp steg op fra folkemængden, og Jaguarklo fulgte deres blikke. Der, hvor Dansende Sommerfugl var forsvundet, brød noget andet overfladen. Nej vent, det var Dansende Sommerfugl. Det lyse, gennemblødte klæde drejede sig rundt i vandet, så det døde ansigt nu vendte bebrejdende op mod dem alle. Et blegt og rynket ansigt. En gammel kvindes ansigt. Det kunne kun betyde én ting. Deres offer var slået fejl.

			 Et bittert smil bredte sig på hans læber. De burde have ofret ham, Jaguarklo. Han ville have tjent Kukulkan bedre. De skulle have valgt ham.

		

	


	
		
			Athena 1

			Athena vågnede med et sæt og satte sig op i mørket.

			 »Hvad sker der?« spurgte hun, før det gik op for hende, at det nok ikke var det smarteste at gøre, hvis hun nu ikke var alene. Hvor var hun overhovedet henne?

			 »Shh,« hviskede far. »Det var ikke min mening at vække dig. Sov du bare videre.«

			 Langsomt kunne hun ane konturerne af den lille træhyttes indre. De var i Mexico. Var ankommet sent om eftermiddagen dagen før. Overnattede i en lånt hytte nær skrænten ned til en gammel offersø, kun et meget langt stenkast fra El Castillo – pyramiden med de ni trin. Pyramiden, der forhåbentlig skjulte noget, der var blevet fjernet fra et hemmeligt rum under Sfinksen. Noget, som Athenas mor var på jagt efter, da jordskreddet tog hende under en udgravning i Egypten.

			 »Står du op igen? Du er jo lige kommet tilbage ...« Hun kiggede på et ur på væggen. De selvlysende visere var gule i mørket og pegede på fem i fire.

			 »Skal du tilbage til pyramiden?« spurgte William søvndrukkent fra et liggeunderlag lidt længere henne.

			 »Ja,« hviskede far. »Jeg fandt ikke noget, da jeg undersøgte den i aftes, men jeg ved, at der gemmer sig en ældre og mindre pyramide neden under den med de ni trin. Den er ikke åben for turister, så jeg må undersøge den nu, før der kommer folk.«

			 »Og vagter,« mumlede Stan, den bredskuldrede kok, som Athena første gang havde mødt i Beijing. Hvad i alverden han lavede her, var hun ikke klar over, men hvis han fortsatte med at lave blåbærpandekager til morgenmad, var det okay med hende. Måske havde far savnet blåbærpandekagerne så meget i Egypten, at han havde bedt Stan om at komme?

			 »Ja, og vagter selvfølgelig,« sagde far. »Når man ikke er udsendt i et officielt ærinde, kan man ikke tillade sig de samme ting og må være lidt mere forsigtig.«

			 »Hvis jeg bare havde fået lov til at hjælpe dig med at lede, havde vi fundet det for længst.« Athena kunne ikke skjule bitterheden i sin stemme. Tænk, at far havde sagt, at hun ikke måtte komme med, men bare skulle lægge sig til at sove. Hvordan havde han tænkt sig, at hun skulle bære sig ad med at falde i søvn, når de var så tæt på det, mor ledte efter? Når hun var så tæt på at afslutte mors mission.

			 »Det har jeg jo forklaret,« sagde far lidt mindre tålmodigt end de foregående syv gange. »Det er strengt forbudt at klatre på pyramiden, efter en turist faldt ned og døde. Og ...« Han bremsede hende med en rømmen. »Jeg ved godt, at du er god til at klatre, men i mørke og med en arm i slynge ... beklager, skattepige, men den går bare ikke. Men ...« fortsatte han, »hvis du kan komme hurtigt i tøjet, kan du godt komme med ind i den anden pyramide.«

			 »Må jeg også?« William var på vej op fra liggeunderlaget, før far overhovedet havde nået at svare ja.

			 Athena overvejede. Den inderste pyramide havde selvfølgelig været der længere end den ydre pyramide med de ni trin, men på tegningen i rummet under Sfinksen havde de set pyramiden med ni trin. Det måtte være den, det handlede om, og ikke den anden. Hun tog en hurtig beslutning og rystede på hovedet. »Jeg bliver her og sover lidt mere.« Så kunne hun være frisk, når de andre var trætte, og undersøge den store pyramide selv. Men det sagde hun ikke højt.

			 »Okay? Nå, men så går jeg ud fra, at du også bliver her?« Han drejede hovedet mod Stan, som mumlede i mørket og lød, som om han allerede halvsov. Et øjeblik senere traskede far ud af hytten med William i hælene.

			 Athena lagde sig ned og stak hånden ind under den sammenbyltede trøje, hun brugte som hovedpude. Den vandtætte plasticpose knitrede under hendes fingre. Indeni lå dagbogen. Mors dagbog. Hun tog den ikke frem, men nøjedes med at mærke den trygge, hårde firkant, der var mere mor end noget som helst andet, hun havde efterladt.

			 Det var meningen, at de bare skulle være her kort tid. Finde, hvad det nu var, der var blevet gemt, og så tage videre. Hun vidste ikke, hvor de skulle videre hen. Hjem, måske. Det vigtigste var, at de ikke opholdt sig for længe samme sted. Det havde hun hørt sin far fortælle Stan, da de mødtes eftermiddagen forinden. Han havde sikkert også fortalt om den mærkelige mand, der efter at have forsøgt at slå hende ihjel i Kina havde kidnappet William i Egypten og sagt, at hvis han nogensinde så dem igen, ville han slå dem ihjel. Og nu ville manden snart blive endnu mere gal, for de bildte ham ind, at han skulle tage til en anden pyramide i Egypten for at finde det, nogen havde fjernet fra rummet under Sfinksen. Hun havde ikke lyst til at være i nærheden, når han fandt ud af deres løgn, for hun var overbevist om, at han ikke var bange for at bruge den skyder, han altid rendte rundt og viftede med.

			 Hun vendte sig, så hun lå på siden og kiggede ud i mørket. Hvad var det overhovedet, de ledte efter? Og hvorfor var det så vigtigt for ham voldspsykopaten? Der var selvfølgelig en måde, hun kunne finde ud af det på. Hun lukkede øjnene og så dagbogen for sig. Men det var mors dagbog. Man læste jo ikke andre folks dagbøger. Og ... ville det hele mon have været anderledes, hvis hun fra start af havde sagt til far, at hun havde den? Men mor sendte den jo til hende. Ikke til far. Det var det sidste, hun nogensinde havde fået af mor. Hvis hun viste den til far, ville han helt sikkert tage den. Den måtte skjules. Hun sukkede. Det var på tide at få noget søvn.

			Manden med kutten hævede armene, og vandet væltede ned over mor, som ikke kunne røre sig. Dagbogen landede i Athenas hånd, og mors ord rungede i hendes hoved: Det hviler på dig nu, Athena.

			 »Hng!« Athena bremsede skriget, før det nåede helt ud.

			 »Hvad?« Stan var allerede henne ved siden af hende.

			 »Ikke noget,« gispede hun. »Mareridt.«

			 Han kiggede på hende et øjeblik mere, kastede et blik rundt i hytten som for at være helt sikker på, at der ikke var monstre gemt i hjørnerne, og rejste sig så. Han havde allerede tøj på. Hvad var klokken overhovedet? Hun skævede til uret på væggen. Hun havde kun sovet et par timer, men solen tittede ind gennem en sprække mellem skodderne.

			 »Hvordan går det med armen?«

			 »Hmm?« Det tog et øjeblik, før hun registrerede, at han talte til hende. »Det går vel ... okay, tror jeg.«

			 »Det er selvfølgelig din far, der ved mest om lægesager, men slyngen ser ret nusset ud, så skulle jeg ikke prøve at tage et kig på armen? Jeg har godt nok ikke en ny slynge ved hånden, men hvis din arm er fin, kunne vi jo prøve at fjerne slyngen helt.«

			 »Okay.« Hun var godt klar over, at far ville give hende slyngen på, lige så snart han så hende uden, men indtil da kunne hun få et par timer eller tre, hvor hun slap for den gnavende, kradsende, skideirriterende fornemmelse.

			 Stan satte sig på hug ved siden af hende og trykkede forskellige steder på hendes arm. »Gør det ondt?«

			 »Nej.« Hun forsøgte at holde sit ansigt i ro og skjule, at det måske gjorde en lille bitte smule ondt.

			 Stan smilede og blinkede med det ene øje. »Det lyder fint for mig. Lad os få noget morgenmad. Men pas lige på med armen. Jeg vil ikke have Bendt på nakken, fordi du ikke er forsigtig, vel?«

			 »Jeg er altid forsigtig.«

		

	


	
		
			William 1

			Det var som at snige sig igennem en scene fra et Tomb Raider-spil med ruiner og jungle alle steder, og William kunne ikke lade være med at skæve over sin skulder hvert andet øjeblik. Det kunne godt være, at Bendt var mest nervøs for at møde en vagt, men William var lige nu mere angst for at støde ind i en morderisk robot eller et fortidsmonster.

			 Der var ingen tvivl om, hvor de var på vej hen. Pyramiden foran dem var gigantisk, selvom den ikke var lige så stor som dem i Egypten. William havde set den i dagslys dagen før. Den havde ni etager eller trin og et lille hus på toppen. På hver af pyramidens fire sider var der en trappe, der førte hele vejen op til toppen. For foden af hver trappe var der på begge sider af de nederste trappetrin et slangehoved. Bendt havde fortalt, at solen to gange om året faldt sådan, at skyggerne fik det til at se ud, som om slangen bevægede sig i hele trappens længde. William gøs. En slange i den størrelse ville kunne æde ham i én eneste bid.

			 »Fryser du?« spurgte Bendt.

			 »Næh.« William skuttede sig, men han var egentlig ikke kold.

			 »Det er godt nok også meget uheldigt, at flyselskabet først sendte din taske hertil ved en fejl og så nåede at sende den til Egypten, lige før vi ankom til Mexico. Forhåbentlig får de sendt den tilbage hurtigt.«

			 »Det går nok.« William kiggede ned ad sig selv og smilede. I kufferten var der alligevel kun det tøj, hans mor havde pakket. Polotrøjer og sådan – ikke noget, der var vildt praktisk, når man var på eventyr. »Det er godt nok stort.«

			 »Pyramiden?«

			 »Jeg tænkte mere på det hele. Området. Byen. Ruinerne.«

			 Bendt nikkede. »Engang var her også mange mennesker. Faktisk ...« Han pegede et sted til højre for pyramiden. »De havde også et stadion.«

			 »Et stadion?« William prøvede at forestille sig en flok indianere med fjer i nakken løbe rundt efter en fodbold i Parken, men det lykkedes ikke rigtig.

			 »Ja. Der er to store langsider, stenmure, hvor man kan sidde på toppen. På hver væg sidder der højt oppe en ring, som man skulle smide en bold igennem. Den, der afgjorde kampen, var en helt.«

			 Mærkeligt at tænke på, at det var præcis det samme hjemme i skolegården. Der hed det bare basket, og hvis man afgjorde kampen og hed William, var man på ingen måde en helt, men et kvaj, der havde forhindret en anden i at blive helt. »Hvad vandt man så?«

			 Bendt tøvede et øjeblik, før han svarede, og koncentrerede sig om det store slangehoved foran dem. William trådte uvilkårligt et skridt tilbage, selvom slangen selvfølgelig ikke lige pludselig ville vågne til live.

			 »Mayaindianerne mente, at når han var så dygtig eller heldig, at han kunne afgøre kampen, måtte han behage guderne,« sagde Bendt. »Så de ofrede ham.«

			 »Ahva’?« William rystede på hovedet. Han måtte have hørt forkert. Så mindede det mere om skolegården, end han ville have troet.

			 Bendt nikkede. »Du hørte rigtigt. Det var meget vigtigt, at de havde guderne med sig, så det ville gå dem godt, og så de ville have mad nok. Derfor ofrede de det bedste, de havde. Det var en meget stor ære at blive ofret, hvis man var en del af stammen. Men de ofrede mest slaver, og de følte næppe, at det var videre ærefuldt. Hov, det er her. Tog du lygten med?«

			 Et sekund stod William bare og kiggede på den mørke åbning ved siden af slangehovedet, mens han overvejede, om han også skulle begynde at synes, det var ærefuldt at blive betragtet som et kvaj. »Hvad? Nåja.« Han klappede på sine bukselommer. »Ja, den er her.« Han havde fundet den i lufthavnen. En lygte med et lille håndtag, som kunne lade den op, så man aldrig løb tør for batterier. Smart.

			 »Godt. Så går vi ind.« Bendt tændte sin lygte, der var tre gange så stor som Williams, og pludselig virkede det lille håndtag ikke så smart længere. Han viste vej ind i gangen. William sank. Var der ikke et ordsprog om at gå ind i slangens gab eller dens hule eller noget?

			Der var en smal trappe opad. Gangen var trang som en kiste, og det eneste, William kunne se forude, var Bendt, der kravlede opad på alle fire. William tog en dyb indånding. Godt, man ikke havde klaustrofobi. Hvis han så også bare kunne lade være med at tænke på, hvad der kunne gemme sig længere fremme i gangen, ville det være rigtig godt.

			 Han nåede kun lige at tænke tanken, før han mærkede en isnende fornemmelse i sin nakke. Han prøvede at koncentrere sig om at sætte fødder og hænder på trinene. Ikke tabe lygten. Op. Op. Men følelsen gik ikke væk. Det var fjollet, og han havde ikke sagt noget til hverken Athena eller Bendt, men somme tider kunne han stadig mærke pistolløbet i sin nakke, efter at vagten fra Beijing havde truet ham. Han var nødt til at blive bedre til at tænke på noget andet. Til at distrahere sig selv. Hånd. Fod. Op.

			 Bendt trådte til side, og et rum åbnede sig for enden af trappen.

			 »Wow.« William lyste rundt og så, at der var to små rum.

			 Bendt pegede på en statue af en liggende mand, der så ud, som om han var nået til det højeste punkt i en mavebøjning. »Det er en såkaldt chac mool. Man kan lægge en ofring der på maven.«

			 Den var lidt lille, hvis man ville lægge et helt menneske der. William fik et billede ind på nethinden af sig selv, krybende sammen på statuen. Men okay, så mange gange havde han heller ikke lavet den afgørende scoring i basketball. Overhovedet.

			 »Og så skulle vi gerne have ...« fortsatte Bendt, mens hans lygte lyste videre rundt. »Ja, der. Jaguartronen.« Bendts lyskegle havde fundet en ny statue.

			 »Trone?« William så tvivlende på det udskårne dyr.

			 »Dengang behøvede alting ikke at være indsmurt i guld,« mumlede Bendt. »Men er du klar til at starte? Vi undersøger statuerne, væggene, gulvet og eventuelt loftet.«

			 »Hvad er det helt præcist, vi leder efter?«

			 »Godt spørgsmål. Det er jo dig, der er god til at finde skjulte ting som hemmelige døre og den slags, så skal vi ikke bare sige, at du holder øjnene åbne, og hvis du falder over noget som helst, der får dig til at kigge to gange, så siger du til?«

			 »Okay.« William smilede. Ja, hvis der var nogen, der var god til at finde noget, var det forhåbentlig ham. Han gad godt vise Bendt, at han ...

			 »William? Skulle vi starte? Vi har meget, vi skal nå, og ikke meget tid.«

			William var startet i det ene hjørne og havde arbejdet sig hen langs væggen. Kigget op. Kigget ned. Ladet fingrene glide over den noprede overflade. Men han havde ikke fundet noget som helst. Heller ikke på den næste væg eller den næste igen.

			 I starten havde det været fint med arbejdet, og han havde ladet sig helt opsluge, men nu var tankerne kommet tilbage. Og han måtte råbe højere og højere inde i sit hoved for at overdøve dem. Han skævede til Bendt, som lå på knæ og undersøgte gulvet i mindste detalje, kvadratcentimeter for kvadratcentimeter. Hvis han ikke så sig for, ville han knalde hovedet ind i jaguartronen om lidt.

			 »Bendt?«

			 »Mmm? Har du fundet noget?« Bendt kiggede op.

			 »Nej. Men jeg har tænkt på noget.« Spørgsmålet havde rumsteret i Williams hoved, siden før de rejste af sted til Kina, men han havde ikke turdet stille det før, og pludselig svandt hans mod igen. Han bed sig i læben.

			 »Ja?«

			 »Jeg ...« Det var nu eller aldrig. »Hvordan kan det egentlig være, at du sagde ja til at tage mig med?«

			 »Jamen William, jeg kunne da ikke bare efterlade dig i Egypten!«

			 »Nej, jeg mente til Kina. Dengang min mor aftalte med dig, at jeg kunne tage med.«

			 Bendt kløede sig på næsen og trykkede brillerne lidt længere op. »Tja. Din mor sagde, at du synes, arkæologi er spændende, og efter alt det med Athenas mor. Vi savner hende jo alle sammen, men selvfølgelig især Athena. Så jeg håbede nok lidt, at I to ville kunne underholde hinanden og få hendes tanker over på nogle andre ting.« Han smilede skævt og sukkede: »Og så var der jo det med din ...«

			 »Men hvad er det, der er sket med Athenas mor?« Han kunne have sparket sig selv, men det var for sent at trække det tilbage.

			 Bendt tav og så ned på gulvet. William lukkede øjnene. Nu havde han ødelagt det hele. Han kunne høre Bendt synke. »Jeg troede faktisk, at Athena havde fortalt dig om det. Helena. Athenas mor. Hun var arkæolog og var i gang med at udgrave i Egypten, da ...« Han pustede ud. »Da de blev overrasket af et jordskred. Helena nåede ikke op. Alle andre klarede den ud i live, men Helena ...«

			 »Hun ...,« William sank. »Døde?«

			 »De har ikke fundet hende, og så vidt jeg kunne forstå på hendes makker, er de holdt op med at lede. Der var ikke ressourcer til at fortsætte eftersøgningen.«

			 »Undskyld, at jeg ...«

			 »Tænk ikke på det, William. Hvis man ikke spørger, får man ikke noget at vide.« Det skæve smil igen. »Jeg troede egentlig, at du havde stykket det meste sammen, men jeg burde selvfølgelig vide bedre. Det er hårdt for os alle sammen. Og det er derfor, at jeg ikke kunne lade Athena være alene derhjemme sammen med sin veninde. Jeg er nødt til at have hende her hos mig. Jeg er nødt til ...« Bendt kiggede ned på gulvet igen og snøftede kort. »Ja, så sådan ligger landet.«

			 William nikkede stille. Stakkels Bendt. »Så det er derfor, at Athenas morfar så gerne vil have jer hjem?«

			 »Ja.« Bendt sukkede og så på William. »Stig vil meget gerne have, at vi kommer hjem, og at jeg holder op med at tage af sted til udgravninger. Han mener, at det er alt for hårdt for både mig og især Athena, men jeg er nødt til at passe mit arbejde, ikke? Helenas arbejde var enormt vigtigt for hende. Nu følger vi nærmest i hendes fodspor. Prøver at afslutte det, hun var i gang med. Det tror jeg, hun ville ønske.«

			 »Og det forstår Stig ikke?«

			 Bendts smil var uden glæde. »Jeg arbejder på at overbevise ham. Jeg tror, han er ved at forstå det.«

			 Den højrøstede telefonsamtale, William havde overhørt, tydede godt nok på noget andet, men han kommenterede det ikke.

			 »Måske kan hun en dag tænke på, at hun i det mindste ved, hvad der skete med hendes mor, og at hendes mor ikke forlod hende frivilligt?«

			 Bendt smilede. »Helena elskede Athena meget højt og ville aldrig nogensinde forlade hende, hvis hun havde haft et valg. Måske har du ret i, at det er godt at vide, hvad der skete, når det hele kommer lidt på afstand.«

			 »Jeg ... det er i hvert fald trist ikke at vide noget som helst om sin forælder. Min mor vil slet ikke tale om min far.« William hviskede de sidste ord.

			 »Nej? Lidt har hun vel fortalt?«

			 »Næh.« William rømmede sig. »Han hedder Matthew West, og jeg har fået hans efternavn. Men det er alt.«

			 »Så for søren, har du set på klokken? Vi er nødt til at komme ud herfra.«

			 William skævede til sit bare håndled. »Men ... vi har jo ikke fundet noget.«

			 »Nej. Vi bliver nok nødt til at komme tilbage i aften.«

			 William havde på fornemmelsen, at de måske havde fået den samme tanke: Hvad nu, hvis de slet ikke var det rigtige sted? Hvad nu, hvis der ikke var noget at finde?

			På vej ud i dagslyset tøvede Bendt og vendte sig mod William, der var ved at tømme en vandflaske for de sidste dråber:

			 »Der er allerede kommet en del turister. Når vi går ud, lader du som ingenting. Hvis nogen siger noget til dig, forstår du dem ikke. Uanset hvilket sprog de taler. Lad mig føre ordet. Og lad for alt i verden være med at se skyldig ud.«

			 William nikkede. Hvordan undgik man at se skyldig ud, når man vidste, man havde gjort noget, man ikke måtte? Han tænkte på Helena. De gjorde det for hende. Og Athena. Det var en god sag. Ikke noget, man skulle føle sig skyldig over. Han nikkede til Bendt.

			 William ventede at blive overfaldet af vagter og overdænget med spørgsmål, så snart de satte foden på græsset, men der skete ingenting. Der var ingen, der så i deres retning, ingen, der sagde noget. Bendt smilede lettet:

			 »Jeg tror, vi klarede den.«

			 Et skrig.

			 Bendt stoppede. »Det kom henne fra søen.«

			 »Og hytterne,« sagde William.

			 De løb.

			En flok mennesker var stimlet sammen ved skrænten ned til søen og masede for at komme frem og se. På jorden sad en kvinde og gispede efter vejret, og en meget bleg mand klappede hendes hånd og mumlede beroligende.

			 »Flyt jer, for helvede!« råbte Bendt, men de blev bare stående.

			 Gennem flokken af folk fik William øje på Stans ryg. Han sad på knæ på jorden, bøjet over noget. Var det Athena?

			 »Flyt jer!« Bendts stemme var skinger, og da folk stadig ikke flyttede sig, skubbede han dem til side med albuerne. »Athena? Athena!«

			 William kunne ikke se hende. Hvor var hun? Var Stan i gang med kunstigt åndedræt og hjertemassage, eller ...? Bendt slyngede den sidste turist af vejen, og William var lige bag ham.

			 »Far? Jeg troede, du var i pyramiden?« Athena drejede hovedet, så hun ikke så på det lig, Stan sad bøjet over, men på Bendt.

			 »Gudskelov.« Ordet fløj ud af Bendts mund med et lettelsens suk.

			 Med ét føltes det, som om et sidesting var ved at fræse Williams krop op som en motorsav, og han måtte læne sig forover og støtte hænderne på sine knæ, mens han gispede efter vejret.

			 Dykkeren, der sad på den anden side af liget, så op på Bendt. »Bendt?«

			 Bendt nikkede. »Hej Bruce. Karen var ikke sikker på, om du stadig var i gang med dine undersøgelser i offersøen, men tak for at lade os låne hytten.«

			 »No problem. Det er faktisk rigtig godt, at du er kommet, for Debbie ...« Fyren pegede over på en kvinde i dykkerdragt, som sad og holdt sig for munden og så ud, som om hun prøvede at lade være med at besvime. »Hun fandt liget, mens hun dykkede. Nåja, stødte ind i det og blev viklet ind i det, nærmere.« Han rakte ud og gav hendes hånd et klem.

			 Bendt satte sig på hug ved kvinden og spurgte, om hun var okay, mens William prøvede at undgå at se på liget. Og søen. Det var et lige fald ned på vel 30 meter. Og dernede ventede den grumsetgrønne overflade. Vand. Det var ikke til at sige, hvad der var værst: Lig eller vand. Han vendte ryggen til begge dele. Og fik øje på hæren af turister, der havde samlet sig omkring dem.

			 »Åh gud, der er nogen, der er død!« skreg en af dem.

			 Skriget blev efterfulgt af en storm af blitzer.

			 Bendt rejste sig i det samme. »Der er bestemt ikke nogen, der er død. Det er et gammelt lig. Og lad så være med at tage billeder.«

			 Det hjalp ikke. En særlig skarp blitz blændede William, så han fik tårer i øjnene. Da han endelig fik synet tilbage, glemte han at styre sit blik, som straks faldt på liget. Hans sidesting blev erstattet af en sur smag bagest i munden. Der var mest knogler. Brune knogler med strenge af grønt slim, der så ud til at holde liget sammen. Halvrådne blade klistrede til knoglerne og slimet, og der var små rester af noget, der mindede om hår hist og pist i slimet på ligets kranium. Der sad også noget og posede rundt omkring på kroppen, men William var ikke sikker på, om det var gammelt tøj, eller hud.

			 Med en kraftanstrengelse drejede William hovedet til siden. Koncentrerede sig om at trække vejret og se på de grønne planter på den anden side af søen. Ikke vandet. Ikke liget. Planter. Grønne planter. Dem kunne man ikke drukne i, og de var ikke døde.

			 »Hvor lang tid tror du, liget har ligget i søen, far? Personen er så lille ... tror du, det er et barn?«

			 William drejede hovedet en tak mere til siden bare for at være helt sikker på, at han ikke pludselig så på liget igen.

			 »Nja. Det skal der egentlig flere undersøgelser til for at bestemme. Og det er ikke lige det, jeg er her for nu, vel skat?«

			 »Men Bendt,« brød Bruce ind, »Karen har sagt, at du er den bedste på dit felt, og vi er da nødt til at få det undersøgt.«

			 »Jeg er sikker på, at I har jeres egne eksperter, der kan ...«

			 »Men der kan gå en evighed, før de får tid.« Debbies stemme var bedende.

			 Bendt sukkede. »Ja ja, jeg kan jo godt se på det, indtil vi er nødt til at tage af sted ...«

			 Ud af øjenkrogen kunne William se Bendt sætte sig på hug ved liget og blive bombarderet med blitzlys.

			 Bendt skulede til turisterne, før han så ned på liget. »Jeg kan ikke sige noget præcist, men jeg vil tro, at liget har været i søen i flere hundrede år. Mayaindianerne brugte søen som en offersø, og når de var i store problemer, måtte de ofre det mest dyrebare, de havde. Deres børn.«

			 William mærkede sine indvolde vende sig. Bendt fortsatte:

			 »Men dette er ikke et barn. Knoglerne er slidte som på et ældre menneske. En gammel kvinde.«

			 Williams hoved truede med at dreje tilbage, og han måtte spænde så hårdt i nakken, at det begyndte at gøre ondt igen.

			 Debbie gled ind i hans synsfelt. Hun prøvede vist at smile til ham, men det så ikke så ægte ud, for hun var halvgrøn i hovedet. Og det var ikke kun på grund af det grønne søsnask, der hang fast i hendes hår.

			 »Undskyld mig,« mumlede hun pludselig og begyndte at gå med den ene hånd oppe foran munden.

			 »Debbie ...« Bruce kastede et undskyldende blik rundt og skyndte sig efter hende.

			 »Dette her ser faktisk ganske interessant ud,« sagde Bendt. »Men vi bliver nødt til at få liget væk fra solen og turisterne. Vi må have hende ind i hytten.« Han pegede over skulderen. »Stan, hjælp mig lige.«

			 William så først nu, at liget lå på et stort stykke stof. Det måtte være sådan, de havde trukket det op fra søen. Skulle de have liget ind i den hytte, hvor de sov?

			 »Og så løfter vi ...« Bendt og Stan baksede med at få løftet stoffet og forsigtigt bugsere liget over mod hytterne.

			 Turisterne vendte sig om og begyndte at følge efter dem, ivrige efter at få det bedste billede. William, som stadig ikke havde fuld kontrol over sine indvolde, stod bare fuldstændig stille. Så turisterne mase sig frem. En stor turist med et halvt ton kameraer skubbede sig ind foran William for at fange den rigtige vinkel. William snublede bagud. Forsøgte at genvinde balancen. Trådte baglæns ud i tom luft.

		

	


	
		
			Athena 2

			»William?«

			 Han havde stået lige bag Athena. Nu var han væk.

			 »William!«

			 Ringene bredte sig i vandet. Markerede, hvor han havde ramt.

			 »William. Det er ikke sjovt!«

			 Måske kunne han ikke svømme, men derfor kunne han da godt træde vande alligevel.

			 »William!« Hendes hænder rystede.

			 Søen gav et par ‘glub glub’ fra sig, da nogle luftbobler ramte overfladen og sprængtes. Men der kom ikke nogen leverpostejsfarvet hårtot til syne.

			 »Shit.« Hendes stemme rystede også.

			 Vandet var grumset. Hun ville aldrig kunne finde ham, hvis han ikke selv hjalp til. Men det var for sent at tænke på det, for hun var allerede i springet.

			Athena håbede næsten, at hun ville ramme ham i hovedet. Så havde hun i hvert fald fundet ham. Luften peb i hendes ører og så lukkede alle lyde sig med ét ude. Hun var under vandet med en stor mundfuld luft i lungerne. Vandet var grønt, og det var umuligt at se noget. Bare hun ikke ramte en sten og slog sig bevidstløs. Det var sikkert det, der var sket med William. De var sprunget alt for tæt på kanten. Tyngdekraften trak hende stadig nedad.

			 Hendes fødder ramte noget. Hun bøjede i knæene for at sparke sig opad, men underlaget gav efter. Et halvt skrig sendte en hær af luftbobler op mod vandoverfladen. Hendes fødder sank. Nej. Det var mere, som om de blev suget nedad. Athena kneb læberne sammen for ikke at skrige igen og miste endnu mere luft. Det var allerede begyndt at summe for hendes ører, og hun længtes efter at åbne munden og trække frisk luft ind.

			 Hun baskede vildt med armene. Greb ud efter noget at holde fast i. Der var intet andet end vand. Hun prøvede at sparke, men hendes ben var mast tæt sammen, og suget fortsatte. Hun sank dybere. Hurtigere. Knæ. Lår. Hofter.

			 Hun sænkede armene. Mærkede på søens bund omkring sig. Den buede svagt nedad mod hende og var glat. Nærmest gummiagtig. Hun sank længere ned. Prøvede at stemme imod med hænderne, men suget var for stærkt.

			 Hendes hjerte dundrede. Ørerne dunkede. Lungerne skreg på mere luft. Var det sådan, det havde været for mor?

			 Vandet blev mørkere omkring Athena. Eller også var det hele verden. Jorden klemte om hendes brystkasse. Lyse pletter blinkede for hendes øjne. Athena strakte armene frem mod dem.

			 »Mor ...«

			 De sidste luftbobler gled ud af hendes mund og dansede mellem de lysende pletter op mod søens overflade. Hendes skuldre sad et øjeblik i klemme, men hun strakte armene op over hovedet. Opgav at kæmpe imod længere. Hendes ansigt blev opslugt af mørket. Hun var klar. Klar til at møde mor.

			KRASJ.

			 Et stød smældede op igennem Athenas fødder og lammede hendes ben. Hun gispede efter luft og indså straks sin fejl, men hendes mund blev ikke fyldt med afskyeligt, grumset vand. Luften var gammel og lugtede lidt muggent. Hun prøvede at blinke, men øjnene sved af søvandet. Var det sådan, det var at være død?

			 »Athena!«

			 William strøg håret væk fra hendes ansigt og hjalp hende op at sidde, mens hun gned sine øjne. Langsomt kom verden til syne. Det, man kunne se af den.

			 »Hvad fanden ...?«

			 »Min lygte virker stadig, men her er godt nok mørkt,« mumlede William.

			 »Hvor er vi?«

			 »Jeg ved det ikke. Under søen, tror jeg.«

			 Hun slugte grådigt noget mere luft. »Det var godt nok mærkeligt det dér, der sugede.«

			 »Ja.« William lyste opad. »Jeg ved ikke, hvad det er.«

			 Der var en ujævn ring på lidt under en meter i diameter. I midten var der et lille hul, hvor en stribe vand sivede ned. Hullet blev mindre og mindre, mens de kiggede på det.

			 Athena rejste sig og rørte ved ringens overflade. »Den er gummiagtig. Elastisk, tror jeg.« Hun masede en finger ind i den. »Stærk.«

			 »Det har jeg aldrig set før,« sagde William. »Hvordan kommer vi ud?«

			 »Hvis vi maser hårdt nok, kan vi måske komme ud gennem gummihinden igen ...«

			 »Ud i vandet? I vandet? Og sidde fast halvvejs igennem?«

			 Athena bed sig i læben. »Måske skulle vi se, om der ikke er en anden vej ud, før vi prøver her.«

			 Lyset blinkede en enkelt gang, og så blev der mørkt.

			 »Årh hov, sorry.« William fumlede med lygten, og et øjeblik efter kom der liv i den igen. »Det er smart, ikke? Tænk, at den overlevede turen i vandet.«

			 Hun svarede ikke, men dirigerede lyset op mod den underlige gummiflade. Hullet var helt væk nu.

			 »Mystisk.« Hun undersøgte gummiet.

			 Det var umuligt at se, at de var kommet igennem dér mindre end fem minutter tidligere. Hun masede igen.

			 »Jeg tror faktisk ikke, vi kan komme ud den vej.«

			 William sukkede. Måske af lettelse.

			 »Ret heldigt,« mumlede han så.

			 »Heldigt? Hvad mener du?« De var fanget i et hul under jorden under en sø bag en gummihinde, de ikke kunne komme igennem og ud af. Heldigt? Næppe.

			 William kiggede op. »Jeg tænkte bare, at den dér gummidims ikke er ret stor, så man skal være ret heldig for at ramme den. Man skal faktisk falde fra præcis det sted, hvor vi ... faldt.«

			 »Mmm. Måske er det også derfor, Bruce og Debbie ikke har fundet den. Der skal nok meget kraft til at komme igennem hinden, og det kommer der kun, hvis man springer fra toppen.«

			 »Men.« William strakte armen frem og rørte ved gummiet. »Hvordan laver man sådan noget?«

			 »Måske er det naturskabt? Og uanset hvad, synes jeg, det er et meget mere interessant spørgsmål, hvordan man kommer ud!«

		

	

William 2
William lod lygtens svage lys glide ud i mørket og blev med ét i tvivl, om han egentlig havde lyst til at vide, præcis hvor de var. De var under en sø. Meter efter meter med vand over deres hoveder. Vand med lig i. Vand, der trykkede mod søens bund og når som helst kunne komme væltende ned i hovedet på dem. Williams muskler føltes kolde, og han kunne se, hvordan lyskeglen dirrede. En trilliard liter vand. Lige. Over. Ham.
 »William? William! Stik mig den lygte.« En våd hånd greb fat om hans og lirkede lygten ud af hans fingre. Athena rejste sig. »Skulle vi finde en vej ud eller hvad? Kom.« Hendes stemme var ikke nær så selvsikker, som William havde håbet.
 Han skævede til gummidimsen, som var forsvundet i mørket. Ja, det var nok bedst at komme så langt væk fra den som muligt.
Rummet var tomt. William og Athena gik rundt langs den bare, kolde væg. William mærkede en ubehagelig knude i halsen, da de passerede under skærmen igen. En lille sø af vand glimtede på gulvet.
 »Rummet er cirka to gange tre meter,« mumlede Athena, vist mest for sig selv.
 »Ja, men der var jo ...«
 »Og tomt,« fortsatte hun.
 »Ha.« William skævede til skærmen og trådte et skridt væk. »Men ...«
 »Enten er dette her et totalt freak of nature, eller også ...«
 »Kunne vi ikke bare gå ud herfra?« William pegede i retning af den åbning, de havde passeret lidt tidligere, men som Athena var gået lige forbi.
 »Jo jo.« Athena sukkede. »Men ... måske blev det fra Egypten flyttet hertil, og så kan vi jo lige så godt prøve at kigge efter det.«
 »Tror du, at det er hernede?« William glemte næsten alt om det kolde vand, der bare ventede på at brase ned igennem hulens loft og drukne ham.
 »Det ville da være et godt sted at gemme det, ikke?«
 Foran dem trådte den sorte åbning frem i væggen. William måtte koncentrere sig om ikke at spurte mod den.
 »Pokkers.« Lygten blinkede og dansede rundt, mens Athena kæmpede med opladningshåndtaget.
 Kom nu, kom nu, kom nu! William havde ikke den fjerneste anelse om, hvad der gemte sig på den anden side af åbningen, men ud var en god retning. Væk fra skærmen. Han trippede fra den ene fod til den anden og tilbage igen. Overvejede at flå lygten fra hende og løbe med den – så måtte hun følge efter eller lade være.
 Endelig. Athena rettede lygten fremad. Mørket uden for rummet var lige så sort som inde i rummet. Billeder af utrolige mængder vand blandede sig med billeder af mumier, levende døde og ... William rystede på hovedet.
 »En væg,« sagde Athena.
 William kiggede. En meter inde i mørket var en væg, men både til højre og venstre strakte mørket sig længere. Athena lyste først i den ene retning og så i den anden. William fornemmede hendes blik på sig og trak på skuldrene, selvom hun nok ikke kunne se det.
 »Til højre?« foreslog han.
 »Til venstre.«
 Væggene stod tæt, og det føltes, som om de rykkede nærmere sammen for hvert skridt. William holdt sig klistret op ad Athena og lygten. Tøjet og mørket klæbede til deres kroppe, og William rystede en kuldegysning af sig. Lygtens lys fejede frem og tilbage over den mørke jord foran dem og syntes hele tiden at fange kriblende skygger.
 »Hov,« mumlede Athena og tøvede et øjeblik, før hun fortsatte: »Der er noget herhenne.«
 Mørket åbnede sig til et nyt rum for enden af gangen.
 »Athena?«
 »Mmm?«
 »Tror du, at liget kom hernedefra?« William hørte hende tage en hurtig indånding, men hun svarede ikke. Fortsatte bare frem. Hun nåede det nye rum et halvt skridt før William og gispede.
 »Hvad?« Han kunne næsten ikke høre sin egen stemme.
 »Jeg tror ... jeg tror, der har boet nogen her.«
 Alle muskler i Williams krop låste sig, som om hans krop aldrig nogensinde ville røre sig igen, men Athena fortsatte ind i rummet, og et sekund efter opdagede William, at han fulgte efter. Lyskeglen gled hen over et lille bord og en slags stol. Henne ved det fjerneste hjørne lå der nogle rester, der måske engang havde været en seng.
 »Men ...« hviskede William. »Hvorfor skulle nogen bo her? Her er koldt og mørkt og ... hvorfor skulle nogen dog bo her?«
 »Måske var det nogen, der skjulte sig? Sammen med det, der kom fra Egypten?«
 »Ja. Måske.«
 »Og så må der jo være en vej ind og ud!«
 William sank. Ja, for hvis der ikke var en vej ud, var der stadig nogen hernede, og så var personen død og gik måske igen og ville komme efter dem, fordi de forstyrrede gravfreden.
 »Kommer du?« Athena gik længere ind i rummet.
 »Æh ... jeg ... æh ... Måske er det bedre ikke at forstyrre ...«
 »Måske er der en udgang herinde et sted.« Athena fortsatte længere ind, og William var lige bag hende.
Der var ikke andet i rummet end bordet, stolen og resterne af sengen. Ingenting. Ingen udgang, ud over den åbning, de var kommet ind igennem.
 »Det må være forfærdeligt at have boet her. Dengang havde de jo ikke lygter.« Og tingene, der lurede i mørket, var sikkert lige så fæle dengang, men det sagde William ikke højt.
 »Måske havde de fakler. Man ville jo blive bims af at rende rundt i totalt mørke hernede. Medmindre man var blind måske? Vi bliver nødt til at finde vejen ud, så vi ikke bliver bims.« Athena sukkede og mumlede noget, han ikke helt kunne høre, men det lød som »mere end nogen af os er i forvejen«.
 »Vi må gå tilbage så. Gå til højre, hvor vi gik til venstre.«
 »Ja ja.« Athena begyndte at gå, og William måtte småløbe for at følge med.
 Det burde ikke være muligt, men gangen virkede endnu smallere end før.
 »Lad være med at mase, William. Jeg har ikke tænkt mig at løbe af sted og skvatte i et eller andet bundløst hul og brække halsen. Arh, pis.«
 De stoppede begge to.
 »Tror du .
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